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Анотація
Статтю присвячено виділенню ключових етапів становлення англійської літературної мови та простеженню еволюції лексичного складу, морфологічних та синтаксичних особливостей  розвитку розрядів займенника на кожному із зазначених етапів. Аналіз еволюції граматичних категорій прономінативу дозволяє простежити, в який спосіб змінюється функція займенника у реченні та його зв'язок з іншими членами речення.
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Аннотация
Статья посвящена определению ключевых этапов становления английского литературного языка и исследованию эволюции лексического состава, морфологических и синтаксических особенностей развития разрядов местоимений на каждом из указанных этапов. Анализ эволюции грамматических категорий прономинатива позволяет проследить, каким образом меняется функция местоимения в предложении и его связь с другими членами предложения.
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Summary
The article defines the main periods of English literary language formation and studies of evolution of lexical structure, morphological and grammatical characteristics of pronoun classes during the abovementioned periods. Analysis of pronominal grammatical categories evolution explains the way the function of pronoun in the sentence changes and also its relation to the other sentence members.
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Постановка проблеми у загальному вигляді та її зв'язок із важливими науковими чи практичними завданнями. Частиномовна проблема завжди становила особливий інтерес для дослідників (Алекзандер, Крістал, Палмер, Шахматов). Належність слова до тієї чи іншої частини мови певним чином визначає як його лексичне значення, так і граматичні властивості, включаючи синтаксичну функцію, а також здатність приймати ті чи інші форми [19, 4]. Із найбільшою чіткістю тенденції до становлення загальних граматичних категорій виявляються у частині мови в період її становлення. Саме тому важливим питанням є дослідження етапів становлення кожної з частин мови у загальній граматичній теорії мовознавства загалом та у системі конкретних мов зокрема.
Аналіз останніх досліджень та публікацій.  У сучасній германістиці проблема історії розвитку граматичних характеристик кожної з частин мови залишається актуальною і сьогодні, передусім в аспекті вивчення їх найосновніших граматичних ознак [27], функціонування частин мови у сполученнях різного типу [26], зміщення акцентів у ритмі мовлення за допомогою синтаксичних відношень, якими пов’язані слова у реченні [24]. 
Безпосередньо займенник як частина мови з усіма притаманними йому граматичними категоріями та синтаксичними функціями описаний в працях англійських вчених Луіса Джорджа Алекзандера, Дугласа Байбера, Джефрі Ліча, Френка Палмера, Рендольфа Квірка та ін.
В українському мовознавстві проблему еволюції становлення займенника в англійській мові досліджували Гладка В. А., Жлуктенко Ю. О., Іванова І. П., Левицький А. Е., Расторгуєва Т. А. Дослідження останніх років здебільшого присвячені окремим аспектам функціонування займенників чи навіть деяких їх розрядів: когнітивно-семіотичний та синергетичний аспекти вживання займенників у віршованих текстах (Н. В. Петренко), висловлення інтенціі за допомогою особового займенника (О. М. Гнатковська), функціональний аспект займенника як прономінативної частини мови (А. Е. Левицький); зміна лексичного ядра (І. А. Галуцьких); функціональний аспект вживання неозначених займенників (Н. Г. Мойсеєнко)
Виділення невирішених проблем. Протягом історії розвитку мовознавчої науки спостерігаємо, що не всі науковці, зокрема Ф. І. Буслаев, М. В. Ломоносов, М. В. Панов, А. А. Шахматов, вважали займенники повнозначними частинами мови (а отже, і текстотвірними), та й в окрему частину мови їх взагалі не виділяли, позначаючи їх як: вказівні слова (К. Бругман, К. Бюлер, У. Вайнрайх); індекси, індикатори (В. Коллинсон, Ч. С. Пирс); актуалізатори, засоби переходу від мови до мовлення (Ш. Баллі, Є. Бенвеніст); слова з суб’єктивно-об’єктивним лексичним значенням (O. М. Пешковський); субститути (П. Блумфілд, З. З. Харріс, Л. В. Щерба); залишки певної частини мови (В. В. Виноградов); підкласи ядерних частин мови (В. М. Ожоган) [12]. Усі спроби створити несуперечливу класифікацію слів (частин мови), у якій би було адекватно витлумачено семантичну та граматичну природу займенників, їх статус і місце, на думку самих мовознавців, не увінчалися успіхом [14, 1]. Попередній огляд цього досить дискусійного питання підводить нас до думки, що займенник все ж таки належить до повнозначних частин мови, хоча і має певні відмінні характеристики, які вважаємо за доцільне зарахувати радше до особливостей саме цього класу слів, аніж до винятків із загальної класифікації частин мови за морфологічними, синтаксичними та семантичними ознаками.
Метою статті є визначення етапів становлення граматичних категорій займенника як повнозначної частини мови від давньоанглійського періоду до сучасного етапу  розвитку англійської літературної мови.

Завдання: 

· визначити головні граматичні категорії займенника як повнозначної    частини мови; 

· дослідити, як граматичні категорії займенника змінювалися на різних етапах розвитку англійської мови.
Ви​клад ос​но​в​но​го ма​те​рі​а​лу до​слі​джен​ня. Вивчення історії англійської мови дозволяє виділити існування кількох періодів, які були характерні для її розвитку [2, 23]. У сучасному мовознавстві традиційною є класифікація, запропонована Генрі Суітом, що базується на морфологічному принципі – наявності системи словозмінювальних афіксів [32]. Дослідник стверджує, що англійська мова пройшла чотири стадії протягом останніх півтори тисяч років:
 —староанглійська або англосаксонська (500-1050), корені якої відносять до діалектів поселенців (ютів, саксів, англів і фрисків), які захопили територію сучасної Англії;

—середньоанглійська (1050-1550), яка перебувала під впливом норманської французької мови (після завоювання в 1066 році) і церковної латини;

—рання сучасна англійська (1550-1700), що стандартизувала широкі зміни середньоанглійської;
—пізня сучасна англійська (починаючи з 1700), містить часткові зміни при поширенні сучасної англійської мови [32]. 

Якщо стисло розглянути основні характеристики мови протягом усіх етапів її розвитку, то можна визначити, що староанглійська мова характеризувалася: 1) флективною будовою; 2) вільним порядком слів; 3) морфологічною диференціацією частин мови; 4) розвиненою системою словотворчих афіксів та продуктивним словоскладанням [32].
Для середньоанглійського періоду характерним є зникнення або скорочення багатьох граматичних категорій притаманних для повнозначних частин мови, в тому числі відміни, роду, числа, що призводить до наступних тенденцій, які спостерігалися на той час у мові: 1) скорочення кількість відмін у всіх розрядів займенників крім особового; 2) руйнація категорії роду; 3) тенденція до сталого порядку слів; 4) руйнація займенникової парадигми паралельно з іменниковою парадигмою [2, 135-136; 7, 29; 33, 125].

В період формування англійської національної мови відбулися незначні зміни у структурі займенників як окремої частини мови, оскільки наприкінці середньоанглійського періоду вони майже повністю дійшли тих форм і норм, що існують у мові в наш час. Здебільшого зміни вказаного періоду відносяться до внутрішнього складу займенників (витіснення старих форм, уніфікація фонетичних принципів) [2, 223-224]. Всі зміни, які відбувалися всередині класу займенників були спричинені загальними процесами у мові, характерними для всіх її частин. Серед таких можна виділити: 1) відпадання флексій іменників, прикметників і дієслів; 2) виникнення нового без суфіксального способу творення слів; 3) усталення єдиної форми множини (-s); 4) втрата форм узгодження прикметників; 5) спрощення категорії слабких і сильних дієслів; 6) наближення рис синтаксичної системи мови до сучасного стану її розвитку.
У новоанглійський період відбулося остаточне формування і розвиток національної англійської мови. Закріпленню сталих норм літературної мови сприяє художня література і численні граматичні праці («Коротка граматика англійської мови» У. Буллокара, «Граматика англійської мови» Б. Джонсона і ряд словників). На перше місце стає синтаксичний зв'язок слів у реченні [32]. Насамперед це пов’язано з: 1) удосконаленням аналітичної будови; 2) встановленням сталого порядку слів для вираження відношень між повнозначними словами в реченні; 3) майже повною втратою морфологічної зміни слова.

Окрім становлення займенника як повнозначної частини мови, важливою проблемою лишається вивчення розрядів займенників, оскільки порушується  проблема неоднозначної їх класифікації за розрядами, яких за даними різних дослідників нараховується від 5 [28] до 7 [29], 8 [30], 12 [25, 26]. Не всі з них були однаково розвинуті, також вони виражали різні типи дейксису [33, 50].
Розглянемо розвиток граматичних характеристик кожного розряду займенників докладніше. Так, загальновизнана класифікація визначає 8 розрядів: особові, зворотні, присвійні, відносні, питальні, вказівні, неозначені, означені [2, 7, 8, 12, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32]. Проте в чому дослідники одностайні так у тому, що особові, зворотні та присвійні розряди займенників становлять тісно взаємопов’язану головну групу (за визначенням Крістала Д. – центральну [25, 345]).
1. Особові займенники становили систему слів, що замінювали іменники, вони також називалися іменниковими займенниками. На думку Бейкера П. С. саме розряд особових займенників найбільше зберіг свої характеристики з плином часу, хоча дослідник зазначає, що особові займенники другої особи зазнали найбільших змін з-поміж усіх інших розрядів [23]. Оскільки особові займенники належать до іменникових, було б очевидним, якби вони в ході своєї еволюції повторили хід еволюції іменників, але насправді їх розвиток відрізнявся в багатьох аспектах. За визначенням дослідниці Расторгуєвої одні й ті ж граматичні категорії іменника і займенника змінювалися по-різному: за кількістю та якістю змін, у часі та просторі, хоча процес морфологічного спрощення відбувався для обох частин мови [18, 230]. Дослідники одностайні у тому, що особовим займенникам були притаманні граматичні категорії особи, роду, числа та відмінка [1; 7; 8; 18; 22; 23; 24; 26; 27; 31; 33]. 

За визначенням Аракіна В. Д., починаючи від староанглійського періоду і донині, для цих займенників є характерними 3 особи [2, 73-74]. Слід також зазначити, що особові займенники першої та другої особи належать до індоєвропейського шару лексики, а займенники третьої особи однини і множини за походженням є вказівними [8, 113]. 

Особовим займенники у староанглійський період була притаманна розвинена категорія роду і в третій особі однини вони мали 3 роди, що компенсувало відсутність подвійного числа [7, 27-28; 8, 112; 23]. Заразом ця категорія була радше лексичною, аніж граматичною, оскільки перебувала у прямій залежності від референта. Якщо йшлося про істоту, зазвичай людину, то вживання займенника залежало від статі даної особи. Натомість на позначення предмета вживався займенник середнього роду [8, 113]. На думку Верби Л., категорія статі та роду в англійській мові повністю збігалися до 14 ст. [32, 50], тому можливо вживати обидва терміни стосовно досліджуваних займенників у період до 14 ст. Через зникнення подвійного числа і фонетичні зміни у середньоанглійський період особові займенники третьої особи однини і множини чоловічого і жіночого роду збігалися за формою, а отже, нівелювалися зміни за статтю і числом, а також категорією істоти-неістоти [8, 117]. Ці зміни були успадковані з системи розвитку іменників, які замість роду отримали категорію біологічної статі, але зберегли число [7, 30]. Займенники, що анафорично заміщували іменники, виявилися нездатними передавати цю різницю, а відтак, виконувати свої функції, тому на зміну їм прийшли нові, що відрізнялися за фонетичною та граматичною формою [8, 117]. Слід зазначити, що з усіх застарілих форм до наших днів дійшла у вжитку лише третя особа множини hem, зараз ‘em [8, 117]. Однак, Іванова І. П. наголошує, що факт запозичення займенників – надзвичайно рідкісне явище, оскільки займенники, що не мають референтну закріпленість, належать до найбільш стійкого, глибокого лексичного шару мови [8, 117].
Для особових займенників категорія числа змінювалася впродовж усього розвитку займенників цього розряду. У староанглійський період особові займенники мали 3 числа (однина, множина, подвійність – лише в першій та другій особі) [2, 73-74; 23]. Подвійне число вживалося паралельно з множиною і виконувало функцію емфатичного наголосу на конкретному числі позначуваного [23]. При цьому форма множини для всіх трьох займенників третьої особи однини була єдиною, хоч і різнилась у фонетичному плані hie, hy, hi  [2, 74]. У середньоанглійський період категорія числа у займенників прийшла у відповідність з категорією числа у  іменників та дієслів [18, 232]. Дослідники одностайні в тому, що починаючи вже з ХІІІ ст. повністю зникає подвійне число [7, 29; 8, 113; 18, 232].
Особовим займенникам в давньоанглійський період була притаманна категорія  відмінка, що, за даними більшості дослідників, була представлена 4 відмінками [7, 27-28; 8, 112], хоча Бейкер П. С. відзначає, що форми деяких відмінків збігалися, а отже, фактично можна говорити про 3 форми відмінків [23]. Займенники цього розряду також мають суплетивну парадигму, в якій називний відмінок походить від іншого кореня, ніж решта відмінків [8, 113]. У середньоанглійський період категорія відмінка зазнала значних змін [18, 232]. Так, родовий відмінок зникає повністю, перетворюючись на розряд присвійних займенників, що на думку дослідників сприяло скороченню кількості відмінків до 3 [8, 114; 18, 233; 32, 126], а згодом і до двох. Давальний та знахідний відмінки особових займенників злилися за формою в один, що отримав функції обох відмінків і дістав назву об’єктного відмінку [2, 139; 8, 116; 18, 232]. Вчені відзначають, що злиття цих відмінків тривало досить довго: розпочавшись для першої та другої особи множини на початку староанглійського періоду, цей процес розширився в період кінця староанглійського періоду для відповідних осіб однини, на початку середньоанглійського періоду сюди ж долучилися займенники третьої особи, і завершився він лише наприкінці староанглійського періоду розвитку мови [18, 232]. Не лишився без змін і називний відмінок, все більш виявляючи усталені закономірності у зміні форм та відмінюванні.  При цьому форма чоловічого роду була запозичена з давального відмінку, а форма середнього роду – зі знахідного. На початку староанглійського періоду синкретизм відмінків зумовив перехід до нового етапу їхнього розвитку: називний відмінок наблизився за формою до об’єктного [18, 233]. Як підсумок зазначаємо, що у середньоанглійський період розвитку мови в системі особових займенників виникає система двох відмінків, але вона відрізняється від іменникової, це – називний та об’єктний відмінок [8, 117]. В 15-16 ст. правила відмінювання особових займенників стають більш унормованим, вони переносяться з одного займенника на інший.

Особові займенники родового відмінку в староанглійській мові виконували функцію непрямого додатка, в знахідному відмінку передавали значення зворотності [8, 113, 122], а ще не вживалися у функції заміщення. У середньоанглійський період розширюються функції вживання об’єктного відмінка, оскільки він увібрав всі функції давального та знахідного відмінків [8, 119]. З 15 ст. досить поширеною була тенденція вживати займенник другої особи множини, шанобливо звертаючись до певної особи [18, 231; 33, 126]. Так, пройшло розмежування вживання двох форм займенника на позначення соціального статусу людини: you вживалося по відношенню до старшого або соціально вищого, а thou – у звертанні до молодшого або соціально нижчого [8, 119]. 

У період формування англійської національної мови відбувається витіснення окремого займенника другої особи однини зі сфери побутового мовлення. Тенденція вживати форму множини відносно однієї людини, що виникла в середньоанглійський період розвитку мови, набуває все більшого поширення [33, 171]. У ХVІІІ для особових займенниках стає характерним вживання форми другої особи множини замість однини для позначення ввічливості та урочистості, наслідування біблійних текстів або ж імітування біблійного стилю [18, 231], і подвійність форми зникає. Імовірно, важливу роль відіграв у цьому французький кодекс ввічливості, вишуканих манер, що були поширені при дворі і розповсюджувалися в колах міської буржуазії. Ці манери потребували звертання на ви, адже ти вважалося фамільярним [8, 119]. Зараз у повсякденному вжитку ця форма також набула іронічного відтінку [7, 30]. Хоча і середньоанглійська форма thou також зустрічається в наш час у поезії та релігійних текстах, і виконує певну стилістичну, емфатичну та інтонаційну функцію.

2. Найбільш тісний зв'язок  між різними розрядами займенників простежується у так званій центральній групі, куди окрім особових входять також присвійні, що за визначенням дослідника Бейкера П. С. вживалися здебільшого на позначення категорії приналежності, хоча їх можна відносити і до прикметників, оскільки вони уточнюють значення іменників [23]. Присвійні займенники в староанглійський період існували в межах особових [2, 73], оскільки співпадали за своєю формою з особовими займенниками у родовому відмінку [7, 28; 8, 114]. Це означає, що як самостійний розряд присвійні займенники виокремилися зі складу особових лише в середньоанглійський період розвитку мови [8, 114; 18, 233; 33, 126]. Цей процес був поступовим і  розпочався ще в давній період, коли форми родового відмінка отримали функцію вказівки на приналежність [2, 138] та функцію означення, втративши при цьому функцію додатка [8, 116]. Однак присвійні займенники продовжують зберігати зв'язок з розрядом особових займенників як за кореневим складом, так і за наявністю в них категорії особи, що не виражена в інших розрядах. Уже у середньоанглійський період, остаточно сформувавшись, цей розряд стає більш однорідним; всі присвійні займенники втрачають необхідність узгодження і стають незмінними [18, 233]. Але повна втрата узгодження з іменниками, які вони характеризували відбулась лише в період формування англійської національної мови [18, 233].

Як і всі особові займенники, присвійні мали категорію числа, особи, статі і узгоджувались з іменником  [18, 233]. Займенники перших двох осіб обох чисел відмінювалися як сильна відміна прикметників, присвійні займенники третьої особи не відмінялися [8, 114].  

Присвійні займенники в середньоанглійській мові пройшли майже завжди ті ж зміни, що й особові [8, 119], тобто втратили категорію роду. Займенники чоловічої та середньої статі в середньоанглійській мові збігаються за формою, і тепер лише контекст вказує на стать іменника – до істот вживається займенник чоловічого роду, а до неістот – середнього роду [33, 127]. У період формування англійської національної мови зберігається кілька варіантів для займенника третьої особи однини: his, its, it [33, 173].

Здебільшого займенники цього розряду у середньоанглійський період вживалися у функції означення, рідше як додатки [18, 233]. Вони могли вживатися навіть з неперехідними дієсловами і виконувати емфатичну функцію, підкреслюючи, що дія замикалася на суб’єкті [8, 122]. Починаючи з 14 ст. з’являється новий вид займенників – абсолютний присвійний займенник. Він був повною формою звичайного присвійного займенника і займав абсолютну кінцеву позицію в реченні. Таким чином, присвійний займенник починає вживатися у функції додатка, а абсолютний присвійний займенник – як іменна частина підмета [2, 141].  На цей факт також вказують граматисти, в тому числі Грінбаум, який називає їх залежними і незалежними, і зазначає, що вони розрізнялися за своїми морфологічними та синтаксичними характеристиками [27, 166]. У період формування англійської національної мови утворилося дві форми присвійних займенників – повна і скорочена. Повна форма використовувалася з іменниками, що починалися з голосних, а неповні форми – з тими іменниками, що починалися з приголосної [33, 172]. Ця особливість подеколи простежувалася ще в середньоанглійський період, але вже в ранньоновоанглійський період дві форми є повністю розділеними (об’єднувальний та абсолютний) і мають свої правила вживання [18, 234].

У середньоанглійський період розвитку мови з’являється нова форма вживання присвійного займенника, коли він не займає звичайну позицію препозитивного визначення імені. Це позиція, коли вони мають змістовий наголос: a friend of mine [8, 120].
3. Щодо зворотних займенників, які також входять до складу центральної групи, то тут дослідники мають спільну думку і зазначають, що в давньоанглійській мові існувало окреме слово self, що належало до прикметників, а пізніше в середньо англійській – до іменників [7, 31; 8, 116] і узгоджувалося з займенником або референтним іменником [8, 122]. Таким чином, говорити про становлення окремого розряду присвійних займенників в період давньоанглійської мови не можна [33, 50]. На думку дослідника Бейкера П. С. в давньоанглійський період розвитку мови функцію зворотніх займенників виконували особові займенники, а для підсилення їх значення додавалося окреме слово self [23]. А от у середньоанглійський період зворотні займенники набули чітких граматичних ознак, що дало змогу виділити їх в окремий розряд [33, 127], як і будь-яка мовна зміна, це відбувалося поступово. Спочатку почастішали випадки вживання слово self окремо, а вже в «Проповідях 12 ст.» зустрічається написання одним словом [8, 122]. Дещо пізніше, але вже з 13 ст. з’являється сполучення присвійного займенника з self. Це пояснюється тим, що це слово стало в середньоанглійський період іменником, а отже як його доповнення став вживатися присвійний займенник. 

Зворотні займенники завдячують своїм походженням формам непрямих відмінків особових займенників та присвійних займенників середньоанглійського періоду [18, 234]. Особливістю цього розряду стає те, що вони зберігають категорію особи, числа, а також вказують на стать референта. Сполучення об’єктного відмінку особового займенника з словом self може мати як зворотне, так і посилювальне значення. Але також зберігалося вживання сполуки слова self з об’єктним відмінком особових займенників, оскільки в мові це явище стало вже традиційним. Надалі зворотні іменники першої та другої особи закріпили як перший компонент присвійний займенник, а третьої особи – об’єктний відмінок особових займенників [8, 122; 18, 234]. У 15 ст. ці займенники почали вживатися з цілою низкою дієслів, що позначали зворотну дію [2, 224].

4. Вказівні займенники в староанглійський період мали категорії роду, числа та відмінка [2, 74, 140; 7, 27-28; 8, 114; 23], хоч і не всі ці категорії були чітко окресленими та притаманними кожному займеннику цього розряду. 

Отже, категорія роду проявлялася лише в  однині [7, 27-28; 2, 74, 140; 23]. Форми жіночої та чоловічої статі в однині є суплетивними, тобто в називному відмінку корінь один, а в непрямих відмінках – інший [8, 114]. Однак у середньоанглійський період втрачається категорія роду [8, 121; 33, 127], а на роль єдиної форми  обирається форма середнього роду (this) [7, 31; 8, 121]. ]. У зв’язку з втратою категорії роду, вказівні займенники починають вживатися незалежно від роду іменника [2, 140]. 
Категорія числа цього розряду не викликає сумнівів та суперечок у більшості істориків англійської мови [2, 74, 140; 7, 27-28; 8, 114]. З 13 ст. категорія числа у вказівних займенників приходить у відповідність з категорією числа іменників. Збереження форм числа у вказівних займенників виявилося архаїчною рисою у сучасній граматичній системі, оскільки жодне інше уточнення не узгоджується з іменником у числі [8, 121; 18, 234].

Вказівні займенники у староанглійський період мали 5 відмінків [2, 74, 140; 7, 27-28] в однині та 4 в множині [8, 114]. Але в 13 ст. категорія відмінка втрачається, що є характерним для розвитку всіх частин мови у цей період. Певні особливості свого відмінювання займенники цього розряду запозичили у неозначених прикметників [2, 75], оскільки вони належали до так званих займенникових прикметників [18, 234]. Тому вони і узгоджувались з іменником у відмінку, числі,  статі [33, 51] та мали добре розвинену морфологічну парадигму [18, 234]. 

Також у староанглійській мові існував окремий розподіл вказівних займенників за лексичним значенням, цей розподіл зберігся і в середньоанглійський період розвитку мови [2, 140]. Вказівні займенники ділилися на сильні (на позначення наближеності) та слабкі (на позначення віддаленості) [23]. Варто зазначити, що окрім вже згаданих особливостей у середньоанглійський період існувала особлива форма дейксису, яка згодом була втрачена, – yonder, що вказувало на найбільш віддалені в часі та просторі речі [33, 51]. Істотно скорочується в середньоанглійський період кількість самих займенників – з 17 до 2 [18, 234; 33, 127]. Протягом 11-12 ст. вказівні займенники з повним лексичним значенням (сильні) зберігають флективні форми, в 13-14 ст. відбувається узагальнення форм [18, 121].  

На той час більшість вказівних займенників вже втратили свою вказівну функцію і почали перетворюватися на артикль [2, 73]. Певні займенники цього класу часто використовувалися як уточнення до іменника з послабленим значенням, що зараз притаманне означеному артиклю [8, 114; 18, 235]. Деякі із займенників цього розряду можуть вживатися анафорично у значенні, близькому до значення особових займенників, що особливо характерно для підрядних речень [8, 114]. І все ж, цей розряд займенників особливо важливий для розвитку мови, адже вони найчастіше виступали у ролі означення до іменників. Окремо з класу вказівних займенників в той період виділяється означений артикль і починає функціонувати самостійно [18, 234]. Форма називного відмінка середнього роду that функціонує поряд з the до 14 ст., а надалі його вказівне значення лише посилюється,  і займенник that закріплюється в групі вказівних займенників [8, 121].

5. Окрему групу становлять питальні та відносні займенники. Питальні займенники в староанглійській мові були представлені лише hwa і hwat,  які зараз за формою відповідають сучасним who і what,   hwylc - сучасний which [8, 115; 23]. В середньоанглійський період до цього розряду також долучився родовий відмінок особових займенників whose [18, 237].

Але загалом на етапі староанглійської мови питальним займенникам притаманне спрощення, як і усім іншим номінативним частинам мови [18, 236]. Пізніше питальні займенники продовжують змінюються лише у межах фонетичних процесів [8, 122; 33, 127] і зберігають форми відмінків [18, 237], а вже на етапі формування англійської національної мови відбувається уніфікація форм відмінків у питальному розряді займенників [18, 237].

Питальним займенникам були притаманні наступні граматичні категорії:  відмінок, розрізнення істоти-неістоти [7, 29; 8, 116; 33, 52], однак займенники цього розряду не мали категорії числа [8, 116; 33, 52] і роду [23].

Відомо, що займенник hwylc запозичив морфологічні особливості свого відмінювання у прикметника [8, 114, 23], два інших займенники відмінювалися за парадигмою вказівних займенників [2, 75]. Орудний відмінок питального займенника hwa набуває самостійного значення і згодом стає окремим займенником why [23].
Згодом родовий відмінок займенника what починає вживатися як окремий питальний займенник [18, 237]. За даними досліджень Бейкера П. С. питальні займенники використовувались також як неозначені займенники, в такому випадку виконувана ними функція та приналежність до того чи іншого розряду визначалася за контекстом [23].

6. Найбільш наближеним до розряду питальних займенників за лексичним складом є відносні займенники. Існування відносних займенників  в староанглійський період викликає у дослідників суперечки. Деякі дослідники вважають, що як окремий клас відносні займенники ще не буди представлені в зазначений період часу [7, 27]. Можливо, відсутність цього розряду займенників можна пояснити слаборозвиненою системою синтаксису в давньоанглійський період мови, оскільки вони використовувалися для приєднання підрядних речень [7, 27]. Натомість Верба Л. Г. обстоює точку зору, що лексична сформованість цього розряду займенників дає змогу виділити їх в окремий клас [33, 50]. Знаходимо підтвердження цієї гіпотези і в дослідниці Расторгуєвої Т. А., яка зазначає, що саме в період староанглійської мови починається виокремлення відносних займенників з розрядів вказівних та питальних [18, 237]. 
Функцію сполучного слова виконував вказівний займенник that [7, 31]. За даними досліджень Верби Л. Г., він зустрічався досить часто в староанглійських текстах і вводив підрядні речення. Згодом його замінила ціла низка займенників та прислівників [23; 33, 53]. Ці розбіжності у дослідженнях, імовірно, можна пояснити неточним датуванням самих писемних пам’яток.  

Середньоанглійський період стає визначальним для розвитку займенників цього розряду, оскільки саме тоді вони остаточно виокремлюються як клас [8, 123]. А завершують своє формування як окремий розряд лише в період формування англійської національної мови [7, 31].

Загалом, можна сказати, що в цей період відбувається лексичне збагачення цього розряду [7, 123], до відносних займенників долучаються колишні питальні займенники. Так, which стало першою формою відносних займенників, що відносилося і до одухотворених, і до не одухотворених речей [7, 31], тобто цей розряд займенників тоді не мав семи одухотвореності. А з 13 ст. цей займенник отримав ті ж характеристики, що й that. В 15 ст. від цього розряду відокремлюється займенник why (орудний відмінок займенника who), оскільки він лексикалізується, стає окремою лексемою і стає займенниковим прислівником [7, 31]. Але при цьому вже в 16 ст. розряд збагачується займенником who.

У зв’язку з цим розряд відносних займенників отримує нову граматичну категорію – істоти / неістоти.

Вказівний займенник that набуває чітких відносних характеристик, поєднуючи здатність до анафоричного вживання (що властива вказівним займенникам) і функцію підрядності, характерну для сполучника [8, 123].

7. Як окремі опозиційні розряди розглянемо означені та неозначені займенники. В розряді неозначених (з ранньоновоанглійського періоду неозначено-особових) займенників у староанглійський період відбуваються процеси скорочення кількості займенників та їхнього спрощення [18, 237], що взагалі-то характерно для більш пізнього періоду розвитку частин мови. Також до розряду неозначених займенників на першому етапі їх розвитку відноситься форма множини men – люди у збирально-неозначеному значенні [8, 115]. У середньо англійський період відбувається розширення лексичного складу цього розряду займенників і сюди входять everyone, manyone, both [2, 142]. Однак іноді цей процес відбувався і в зворотному порядку і з класу займенників слова переходили в класи інших частин мови. Як наслідок виокремлюється займенник one, що починає функціонувати як самостійне займенникове слово, з власними граматичними характеристиками (присвійний відмінок, множина, отримує артикль) [7, 31]. Хоча деякі дослідники все ж зараховують його до розряду неозначено-особових займенників [8, 123].
Категорія відмінка була притаманна цьому розряду займенників в староанглійський період. Відмінювалися ці займенники за парадигмою сильних прикметників [23]. В середньоанглійський період разом із загальною тенденцією неозначені займенники втрачають категорію відмінка [8, 122; 18, 235]. В мовленні неозначені займенники обов’язково займали препозицію по відношенню до іменників [18, 235].

8. Розвиток означених займенників повторює розвиток розряду неозначено-особових займенників, оскільки обидва розряди розвивалися синхронно і відмінювалися у староанглійській мові як сильні прикметники. Але в середньоанглійській мові категорію відмінка, як і більшість займенникових розрядів втратили. 
Висновки та перспективи подальшого розвитку проблеми. Підсумовуючи зазначене, можна сказати, що впродовж еволюціонування займенників як окремої самостійної частини мови спостерігаємо усі етапи характерні для морфологічного та синтаксичного розвитку самостійної частини мови. Спостерігаються такі процеси їхнього становлення: 1) відбувається розподіл їх на окремі розряди; 2) втрата категорії відмінка (особові, вказівні, частково питальні, неозначені, заперечні, означені); 3) категорія статі набуває залежності від референта (особові, зворотні); 4) втрата категорії роду (вказівні, присвійні); 5) збереження або набуття категорії істоти / неістоти (відносні, питальні); 6) збереження категорії числа (зворотні, вказівні, особові): 7) збереження категорії особи (особові, зворотні).
Перспективним напрямком подальших досліджень можуть стати дистрибутивний аналіз прономінативів і простеження еволюції морфологічних та синтаксичних характеристик  прономінальних словосполучень.
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